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English

Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you
use the appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).

Using the blender (fig. 2)

The blender is intended for:

+ Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.
Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.
Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

+ Crushingice

Tip: to process ingredients very briefly, press the pulse setting several times.

Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time.

Using the mill (fig. 3) (HR2056/HR2057/HR2058 only)

The mill is intended for grinding dry ingredients such as peppercorns,
sesame seeds, rice, wheat, coconut flesh, nuts (shelled), coffee beans, dried
soy beans, dried peas, cheese, breadcrumbs, etc.

Overload protection (fig. 4)
Your blender will also automatically stop working when overloaded.

To reset the appliance in case of auto stop protection due to overload,
follow the steps below:

1 Tumoffthe appliance and then unplug it.

2 Remove some of the ingredients or add some liquid to reduce the
load.

3 Allow the appliance to cool down for 15 minutes.
4 Connect the power plug to the power supply.
5 Tumonthe appliance to start processing again.

Cleaning (fig. 6)
Easy clean: follow the steps: 12 3 4.
Note: make sure to press to the pulse setting a few times.

Recipe
Baby food recipe

Ingredients Quantity Speed Time
Cooked potatoes 100 g

Cooked chicken 100 g

ON 30 sec

Cooked French beans 100 g

Milk 200 ml

Note: always let the appliance cool down to room temperature after each batch
you process.

BovArapcku

Mpean nbpBata ynotpeba

[Mpean Aa v3roA3BaTe ypeaa 3a MbPBU MbT, NOUMCTETE CTapaTEAHO YaCTUTE, KOWTO
BAM3AT B KOHTAKT C XpaHa (BIKTE pasaen ,[louncTsare™).

M3noAssaHe Ha nacatopa (¢ur. 2)

[NacaTopbT e npeaHasHaveH 3a:

* PasbbpkeaHe Ha TEUHOCTU, Hamp. MAEUYHM MPOAYKTH, COCOBE, MAOAOBH COKOBE, Cyru,
KOKTEWAL, LUENKOBE.
PasbbpKeaHe Ha MEKM MPOAYKTY, KATO TECTO 3a MaAaUMHKM MAM MalloHe3sa.
[pUroTBsAHE Ha MIOpe OT CBapEHM MPOAYKTH, Harp. 3a NPUroTBAHE Ha BebeLuki XpaHi.
PasTpolwasaHe Ha Aea,

ChbBeT: 32 A2 06paboTBaTE CbCTABKUTE 3a CbBCEM KPATKO BPEME, HATUCHETE MMMTyACHATA

Hac‘rpoma HAKOAKO MbTW. He noassante UMMYACHUA PEXMM B NMPOABAXKEHME Ha rMoBeye
OT HAKOAKO CEKYHAM HaBEAHDXK.

M3noAssaHe Ha MeAaukaTa (¢ur. 3) (camo 3a HR2056/HR2057/HR2058)

MenAauKaTa e npeaHasHaydeHa 3a CMMAAHE Ha Cyxut MPOAYKT, KaTo YepeH nunep, CycamoBo
Ceme, OpH3, KUTO, KOKOCOBU AAKM, AAKK (De3 uepynKi), Kade Ha 3bpHa, CyLLeHN COeBM
3bpHa, CyLeH rpax, CMpeHe, raAeTa v T. H.

3awumTa oT npetosapeaHe (dpur.4)
OcBeH TOBa MacaToPbT LUE CE UKAIOUM aBTOMATHHYHO U MPK MPETOBapBaHe.

3a a2 HyAVpaTe ypeAa CAEA MPETOBapBaHe M aBTOMATUYHO CrvpaHe, CAEABaNTE CTBIKUTE
Mo-AOAY:

1 3knioueTe YpPeAa 1 CACA TOBa M3BAAETE LLUEMCEAA OT KOHTaKTa.

2 OTCTDaHeTe YacT OT CbCTaBKUTE MAM AODABETE MAAKO TEYHOCT, 38 Ad HAMAAUTE
HaTOBapBaHETO.

3 OcTtaseTe ypeaa Aa ce oxaaam 3a 15 MuHyTH.
4 Binouere wencena EAEKTPUYECKN KOHTAKT.

5 BraoueTe YP€AQ, 3a Aa 3ano4YHeTe O6pa6OTKaTa OTHOBO.

Mouncreane (¢pur. 6)
AecHo nouncTeaHe: creagaiiTe cTbikm 1,2, 3,4
3abeAerkKa: HATUCHETE HACTPOMKATa 3a MMMYACEH PEXUM HIKOAKO MbTU.
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English

Lid

Blender jar with blade unit

Mill jar (HR2056/HR2057/HR2058)

Sealing ring for mill blade unit (HR2056/HR2057/HR2058)
Blade unit for mill jar (HR2056/HR2057/HR2058)
Motor unit

On setting (1)

Off setting (O)

Pulse setting (P)

Extra mill for HR2058

SICICICIOIOIOIOIONS;

BbArapcku

(D Kanax

(2) Kara Ha nacatopa c pexell 6A0K

(3® Kara 3a menene (HR2056/HR2057/HR2058)

() VnAbTHUTEAGH NpbCTeH 3a pexellya 6AOK Ha MeradkaTa (HR2056/HR2057/HR2058)
(5) Pexelu 6r0K 3a karaTa 3a Merere (HR2056/HR2057/HR2058)

@ 3aABMIKBALLL BAOK

(@) Hacrporika sxa. (I)

HacTporika uzka. (O)

(® WmnyacHa HacTpoika (P)

AombAHUTEAHa MeAadKa 3a HR2058

Eesti

Kaas

Loiketeradega kannmikseri kann

Peenestaja ndéu (HR2056/HR2057/HR2058)

Peenestaja loiketerade mooduli rongastihend (HR2056/HR2057/HR2058)
Peenestaja ndu loiketerade moodul (HR2056/HR2057/HR2058)

Mootor

Sisselulitatud olek (1)

Valjalulitatud olek (O)

Impulssreziim (P)

Lisapeenestaja mudelile HR2058

SICICISIOIGIOIOIONS;

rvatski
Poklopac
Vr¢ blendera s jedinicom s reza¢ima
Posuda mlinca (HR2056/HR2057/HR2058)
Brtveni prsten za jedinicu s reza¢ima mlinca (HR2056/HR2057/HR2058)
Jedinica s reza¢ima za posudu mlinca (HR2056/HR2057/HR2058)
Jedinica motora
Postavka za ukljucivanje (I)
Postavka za iskljucivanje (O)
Postavka pulsiranja (P)
Dodatni mlinac za HR2058

l

SICICICINIGIOIOIONS;

Magyar

Fedél

Turmixkehely apritokéssel

Daraléedény (HR2056/HR2057/HR2058)

Daralo késegységének tomitégylrije (HR2056/HR2057/HR2058)
Daraloedény késegysége (HR2056/HR2057/HR2058)
Motoregység

Bekapcsolt allas (1)

Kikapcsolt allas (O)

Pulzusallas (P)

Tovabbi daralé a HR2058 tipushoz

SICICICIOIOIOIOIONS;

Kazakwa

Kaxnax
[Meiwak Geniri 6ap baeHaep baHKici
Awipmen biasicel (HR2056/HR2057/HR2058)

AMipMeHHIH Mbiliak BeAiriHe apHaAFaH HbiFbi3Aarbil cakuHackl (HR2056/HR2057/
HR2058)

AuipMeH biabICbIHbIH Mbilak 6eniri (HR2056/HR2057/HR2058)
MoTop beniri

Kocy napameTpi ()

Ouwipy napameTpi (O)

POUEPOO® OO

LatvieSu

Vaks

Blendera kruka ar asmeni

Dzirnavinu krika (HR2056/HR2057/HR2058)
Dzirnavinu asmens blivgredzens (HR2056/HR2057/HR2058)
Dzirnavinu krikas asmens (HR2056/HR2057/HR2058)
Motora bloks

leslégts (1)

Izslegts (O)

Pulsacija (P)

HR2058 papildu dzirnavinas

SICICICIOIOIOIOIONS;

Polski

Pokrywka

Dzbanek blendera z czescia tnaca

Dzbanek mtynka (HR2056/HR2057/HR2058)

Uszczelka czesci tnacej mtynka (HR2056/HR2057/HR2058)
Czes¢ tnaca dzbanka mtynka (HR2056/HR2057/HR2058)
Czesc¢ silnikowa

Ustawienie wiaczenia (1)

Ustawienie wytaczenia (O)

Ustawienie pulsacji (P)

Dodatkowy mtynek do modelu HR2058

SICIOICICIGIOIOIONS;

Romana

Capac

Vas pentru blender cu bloc taietor

Vas pentru rasnita (HR2056/HR2057/HR2058)

Inel de etansare pentru blocul taietor pentru rasnita (HR2056/HR2057/
HR2058)

Bloc taietor pentru vasul de rasnita (HR2056/HR2057/HR2058)
Unitatea motorului

Setare Pornit (1)

Setare Oprit (O)

Setare Impuls (P)

Rasnita suplimentara pentru HR2058

POUEOPL GOOO

Pycckuit

Kpbiluka

KyBLUMH BAGHAEPA C HOXEBbIM DAOKOM

KyBLmH meabHnubl (HR2056/HR2057/HR2058)

YNAOTHUTEABHOE KOABLIO AAA HOXEBOTO BA0Ka MeAbHMLbl (HR2056/HR2057/HR2058)
HoxeBon 6A0K KylHa MeAbHuLbl (HR2056/HR2057/HR2058)

BAOK 3neKTpoaBHraTens

HacTporika ratoueHmst (1)

HacTpotika sbikatoueHms (O)

SICICICIOICIOIOIONS]

Slovenscina

Pokrov

Posoda mesalnika z rezilno enoto
Posoda mlin¢ka (HR2056/HR2057/HR2058)

Tesnilni obrocek za rezilno enoto mlin¢cka (HR2056/HR2057/
HR2058)

Rezilna enota za posodo mlin¢ka (HR2056/HR2057/HR2058)
Motorna enota

Nastavitev za vklop (1)

Nastavitev za izklop (O)

Pulzna nastavitev (P)

Dodaten mlin¢ek za HR2058

POUEPOO® ®OOO

Srpski

Poklopac

Posuda blendera sa jedinicom sa secivima
Posuda mlina (HR2056/HR2057/HR2058)

Zaptivni prsten za jedinicu sa sec¢ivima mlina (HR2056/HR2057/
HR2058)

Jedinica sa sec¢ivima za posudu mlina (HR2056/HR2057/HR2058)
Jedinica motora

Postavka uklju¢enog napajanija (1)

Postavka isklju¢enog napajanja (O)

Postavka pulsiranja (P)

Dodatni mlin za HR2058

POUEPOO® ®OOO

YKpaiHcbKa

Kpuka

['nek BAeHAepa 3 pixyUrM BAOKOM

'Aek MavHKa (HR2056/HR2057/HR2058)

VUiAbHIOloue KiAbLe AAA Pixydoro 6aoka MAnHKa (HR2056/HR2057/HR2058)
Pixxyunin 6r0k ana raeka manHka (HR2056/HR2057/HR2058)

Baok aguryHa

Pesxmm «ysiMk» (1)

Pexxmm «aumk» (O)

IMAyAbCHUMI pexkim (P)

SICICICICIGIOIOIONS;

A0AATKOBUIN MAMHOK ana HR2058

Ceétina [Myasc 6araapaamacs! (P) VIMnyAscHbiIn pexxinm (P)
@ Vicko HR2058 ywwiH KocbiMLa AmipmeH AOMNOAHWUTEAbHAS MeAbHMLIE AA MoaeA HR2058
@ Naltdoba m1>l(eru s nozovou jednotkou Lietuvigkai Slovensky
(3 Nadoba mlynku (modely HR2056/HR2057/HR2058) ;
(® Tésnici krouzek pro nozovou jednotku mlynku (modely HR2056/ ® Dangtelis . @© Veko )
HR2057/HR2058) (@ Maigytuvo asotis su pjaustymo jtaisu (@) Nadoba mixéra a nastavec s ¢epelami
(® Nozova jednotka pro nadobu mlynku (modely HR2056/HR2057/ (® Smulkintuvo asotis (HR2056/HR2057/HR2058) (3 Nadoba mlyn¢eka (HR2056/HR2057/HR2058)
HR2058) (@ Smulkintuvo pjaustymo jtaiso sandarinimo Ziedas (HR2056/HR2057/ (@ Tesniaci kruzok pre nastavec na mletie (HR2056/HR2057/HR2058)
(6 Motorova jednotka HR2058) (® Nastavec s ¢epelami pre nadobu mlyn¢eka (HR2056/HR2057/HR2058)
@ zapnuti (I) (® Smulkintuvo asotio pjaustymo jtaisas (HR2056/HR2057/HR2058) (6 Pohonna jednotka
Vypnuti (O) (® Variklio jtaisas (@) Nastavenie zapnutia (1)
(® Pulzace (P) @ liungimo nustatymas (1) Nastavenie vypnutia (O)
Dal$i mlynek pro model HR2058 ISjungimo nustatymas (O) (® Nastavenie impulzu (P)
(® Pulsinio rezimo nustatymas (P) Mlynéek navyée pre model HR2058
Papildomas smulkintuvas, skirtas HR2058
HR2056/HR2057/HR2058
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Enne esimest kasutamist

Enne seadme esmakasutust puhastage pohijalikult koik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine”).

Kannmikseri kasutamine (jn 2)
Kannmikser on ette nahtud:
+ vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviliamahlade, suppide, jookide
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PeuenTa Eesti
PeuenTa 32 6ebeluka xpaHa
CocTasku KoanuecTso CropocT Bpeme
BapeHu kapTodun 100 r
Bapero nmaetko 100 r
BKA. 30 cek.
BapeH ¢peHcku 3eneH 606 100 r
Masko 200 mA

3abeAexKa: BYHArV V34aksaiTe ypeaa Ad U3CTUHE AO CTaliHa TemrnepaTypa, Mpean Aa obpa-
60TWTe NMopeAHaTa MopLUs.

Cedtina
Pfed prvnim pouzitim

Nez pristroj poprvé pouzijete, peclivé umyijte vsechny dily, které prichazeji
do styku s potravinami (viz kapitola ,Cisteni®).

Pouziti mixéru (obr. 2)

Mixér je vhodny pro:

+ Mixovani tekutin, napriklad mléc¢nych produktd, omacek, ovocnych stav,
polévek, michanych napojl ¢i koktejl.
Mixovani mékkych pfisad, naptiklad livancového tésta nebo majonéz.
Slehani vafenych piisad, napiiklad k vyrobé détske stravy.
Drceni ledu

Tip: Chcete-li ingredience zpracovavat jen kratce, stisknéte nékolikrat

tlac¢itko pulzace. Nikdy nepouzivejte nastaveni pulzace déle nez nékolik
sekund.

Pouziti mlynku (obr. 3) (pouze modely HR2056/HR2057/HR2058)

Mlynek slouzi k mleti a drceni pfisad, jako jsou zrnka pepfe, sezamova
semena, ryze, psenice, kokosova duzina, ofechy (loupané), kavova zrnka,
susené sojove boby, suseny hrach, syry, stfidy chleba atd.

Ochrana proti pretizeni (obr. 4)
Mixér rovnéz automaticky prestane pracovat v piipadé pretizeni.

Chcete-li resetovat pristroj v ptipadé automatického zastaveni z dtivodu
pretizeni, postupujte podle nize uvedenych krokU:

1 Vypnéte pristroj a odpoijte jej ze sité.
2 Odstraite ¢ast pfisad nebo pfidejte trochu tekutiny pro snizeni
zatéze.
3 Nechte pristroj 15 minut vychladnout.
4 7asupte zastreku do zasuvky.
5 Zapnéte pfistroj a za¢néte jej znovu pouzivat.
Cisténi (obr. 6)
Snadné cisténi: Postupuijte podle kroku: 1, 2, 3, 4
Poznamka: Nezapomernite nékolikrat stisknout tlacitko pulzace.

Recepty
Recept na pripravu kojenecké stravy

Ingredience Mnozstvi Rychlost Time (Cas)
Varené brambory 100 g
Varené kure 100 g

— ZAPNUTO 30s
Varene fazole 100 g
Mléko 200 ml

Poznamka: Po zpracovani kazdé davky nechte pristroj vychladnout na poko-
jovou teplotu.

ning kokteilide segamiseks;
pehmete koostisainete segamiseks, naiteks pannkoogitaina véi majoneesi
valmistamiseks.
keedetud koostisainete pureestamiseks, naiteks beebi toidu
valmistamiseks.

+ Jaa purustamine

Nouanne: koostisainete vaga luhiajaliseks tootlemiseks vajutage moned

korrad impulssreZiimi juhtnupule. arge kunagi kasutage impulssreziimi
pikemalt kui moni sekund.

Peenesti kasutamine (jn 3) (ainult HR2056/HR2057/HR2058)

Peenestaja on moeldud selliste koostisainete nagu piprakaunade,
seesamiseemnete, riisi, nisu, kookospahklite viljaliha, pahklite (kooreta),
kohviubade, kuivatatud sojaubade, kuivatatud herneste, juustu, riivsaia jne
jahvatamiseks.

Ulekoormuskaitse (jn 4)
Kui kannmikser on liialt tais, lakkab see automaatselt toGtamast.

Kui seade lakkab Ulekoormuse tottu automaatselt tooGtamast, jargige
lahtestamiseks jargmisi samme.

1 LUlitage seade valja ja eemaldage vooluvorgust.

2 Eemaldage osa koostisaineid vdi lisage vedelikku, et koormust
vahendada.

3 Laske seadmel 15 minutit jahtuda.
4 Uhendage toitepistik elektrivorku.
5 Tostlemise jatkamiseks lUlitage seade sisse.

Puhastamine (jn 6)
Lihtne puhastamine: jargige samme 1, 2, 3, 4.
Markus: vajutage moned korrad impulssreZiimi nupule.

Retsept
Beebitoidu retsept

Koostisained Kogus Kiirus Aeg
Keedukartuleid 100 g

Keedetud kana 100 g

SEES 30 sekundit

Keedetud aedube 100 g

Piima 200 ml

Markus: parast iga portsjoni tootlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

e
) (MAX)

&% 1000ml 1min
1000ml 1min
1000ml 1min
625ml 1min
1000ml 1min
1000ml 1min
500ml 30sec

*ﬁﬂ?&a 6 x5 Px10

HR2056 % 50g 30sec

HR2057

HR2058 @ 50g 30sec
@ 50g 30sec

@ 50g 1min
ikl 50g trmin

50g Tmin

@: % 50g 1min

©

2x2x2 cm
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Hrvatski

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledaijte poglavlje “Cis¢enje”).

Uporaba blendera (sl. 2)

Blender je namijenjen:
MijeSanju tekucina, primjerice mlije¢nih proizvoda, umaka, voc¢nih sokova,
juha, mijesanih pica, frapea.
Mijesanju mekih sastojaka, primijerice tijesta za palacinke ili majoneze.
Mijesanju kuhanih sastojaka, primjerice za djecju hranu.
Drobljenju leda

Savijet: kako biste vrlo kratki obradivali sastojke, nekoliko puta odaberite

postavku pulsiranja. Postavku pulsiranja nikada ne koristite duze od
nekoliko sekundi odjednom.

Uporaba mlinca (sl. 3) (samo HR2056/HR2057/HR2058)

Mlinac je namijenjen mljevenju suhih sastojaka poput papra u zrnu,
sjemenki sezama, rize, psenice, kokosa, orasastih plodova (o&is¢enih), kave
u zrnu, suhih zrna soje, suhog graska, sira, krusnih mrvica itd.

Zastita od preopterecenja (sl. 4)
Vas ¢e se blender i automatski iskljuciti u sluc¢aju preopterecenia.

Kako biste ponovo postavili aparat u sluc¢aju aktivacije automatskog
zastitnog zaustavljanja uslijed preopterecenia, slijedite korake u nastavku:

Iskljucite aparat i zatim ga iskopcajte.

N —

Izvadite neke sastojke ili dodajte malo tekucine kako biste smaniili
opterecenje.

Ostavite aparat da se hladi 15 minuta.
Utika¢ umetnite u uti¢nicu.

uahw

Ukljucite aparat kako biste ponovo pokrenuli obradu.

Cis¢enije (sl. 6)
Jednostavno &iscenije: slijedite korake: 12 3 4.
Napomena: svakako nekoliko puta odaberite postavku pulsiranija.

Recept

Recept za hranu za bebu
Sastojci Koli¢ina Brzina Vrijeme
Kuhani krumpir 100 g
Kuhana piletina 100 g

UKLJ. 30s

Kuhane mahune 100 g
Mlijeko 200 ml

Napomena: nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi
do sobne temperature.

Magyar

Teenddk az elsé hasznalat el6tt

Az elsd hasznalat elott alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek
kozvetlenul érintkeznek étellel (lasd a ,Tisztitas” c. részt).

A turmixgép hasznalata (2. abra)
A turmixgép felhasznalasi teruletei:
Folyadekok, pl. tejtermékek, martasok, gyumolcslevek, levesek,
italkeverekek, koktélok mixelésére.
Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.
Fott alapanyagok, pl. bébiételek pépesitéseére.
+ Jég apritasa
Tipp: ha az alapanyagokat nagyon rovid ideig kivanja turmixolni, nyomja
meg tobbszor a pulzusallast. A pulzusallasban ne hasznalja a készuléeket
egyszerre par masodpercnél tovabb.

A daralé hasznalata ( 3. abra) (csak a HR2056/HR2057/HR2058
tipusnal)
A daradlo olyan szaraz alapanyagok orlésére hasznalhatd, mint szemes bors,
szezammag, rizs, buza, kokuszdio husa, dio (héj nelkul), kavébab, szaritott
szojabab, szaritott borso, sajt, kenyérmorzsa stb.

Tulterhelésvédelem (4. abra)
A turmixgép mUkodeése akkor is automatikusan ledll, ha a gép tulterhelt.

Tulterhelés esetén torténd automatikus leallaskor a készulék Ujrainditasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki a fali
aljzatbol.

2 Tavolitsa el a hozzavaldk egy részet, vagy adjon hozza egy kis
folyadékot, hogy csokkentse a terhelést.

3 Varjon 15 percet, amig lehtl a készulék.
4 Csatlakoztassa a készuléket az aramforrashoz.
5 A feldolgozas Ujboli elinditasahoz kapcsolja be a késziléket.

Tisztitas ( 6. abra)
Kénnyen tisztithatod: kdvesse az 1, 2, 3, 4. [épéseket.
Megijegyzés: nyomija le tobbszor a pulzusallast.

Recept
Bébiétel recept

Hozzavalok Mennyiség Sebesseg fele]
Foétt burgonya 10 dkg

Fott csirkehus 10 dkg

P BE 30 mp

Fott zoldbab 10 dkg

Tej 200 ml

Megijegyzés: az egyes adagok feldolgozasa kozott varjon, mig a készulék
szobahémeérsekletre lehll.

AAFaLIJKbI PET KOAAQHAp aAAbiHAQ

Kypaaabl aAFall KoAAGHap aAAbIHAA TaMaKKa THETIH BeALEKTEPIH MKaKcbiAamn Ta3aAaHbi3
(«Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

BaeHaepai naitaaaany (3 -cyper)

BaeHaep dyHKLMAAApD:

* CYT HIMAEPI, COYCTap, XKeMIC-HMAEK WbIPbIHAAPI, COPa, CyCbIHAAP, KOKTEMABAEP,
LENKTEP CUAKTbI CYMbIKTLIKTapAb! LIAMKay,

* KYMCaK a3blK TYPAEPIH (MbiCaAbl, KyiMaKKa apHaAFaH CyMblK Kambip Hemece mMarioHes)
apanacTbIpy;
nicipiAreH a3bikTaH e36e (MbicaAbl, baAanapAblH TaMarbl YLLIH) »acay.
My3Abl ycaKTay

KeHec. VHrpeaveHTTEPAI ©Te XbiAAAM BHAEY YLLIH, MyAbC BaFAapAaMachiH bipHelle peT

6acbiHbi3. [TyAbc 6aFAapAaMachiH TOKTaycbi3 DipHeLle CeKyHATaH Kemn KOoAAaHyFa GOAMAMAbI.

AvipmeHai naitaanary (3 -cypet) (tTek HR2056/HR2057/HR2058 yariciHae)

AuipmeH Bypbill ASHEKTEPI, KYFKIT ASHEKTepI, Kypill, Br1Aai, KOKOC XyYMCaFbl, XaHFaK
(kabbiFbl apLUblAFaH), Kode OyplIaKTapbl, KEMKeH cos bypliaKTapbl, KEMTIpiAreH bypluak,
IPIMLLIK, HaH KMKbIMAAPbI XaHe T.6 TOpI3AeC asblk-TYAIKTEPAI yCaKTayra apHaAFaH.

LLlamaaaH ThiC XYKTeyAeH KOPFainTbiH ¢yHKLMSA (4 -cypeT)
CoHpait-aK, WamMaaaH ThiC KYKTEATeHAE BACHAEP XKYMbICbIH aBTOMATTbl TYPAE TOKTATaAbl.

LLlamMaaaH Tbic xyKTeMere 6aiAaHbICTbI @BTOMATTbl TYPAE TOKTATY KOPFaybiHbIH,
MaFAaMbIHAA KYPaAAbl KAAMbIHA KEATIPY YLLIH TOMEHAET KaAaMAaPAbl OPbIHAAHbI3:

1 Kypanab! ewwipin, po3eTkasaH axblpaTbiHbI3.

2 HKyKTemeHi asaitTy yiiH 6ipas MHrPeAMEHTTI LWbIFAPbIM aAbIHBI3 HEMECE a3aar
CYMbIKTBIK KOCHIHbI3.

3 Kypanabl 15 MUHYT CybITbIHbI3.
4 Ulrencensaix YLITBI PO3ETKaFa KOCbIHbI3.

5 OHAeyAl KaiTa 6acTay YLLiH KypaAAbl KOCbIHbI3.

Tazaaay (6 -cyper)
OHait TazaAay: MblHa KaaaMAapAbl opbiHAaHbI3: 12 3 4.
EckepTne. [yAsc 6araapaamachiH OipHelue peT 6acbiHbi3.
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Peuentrep
Hepecte TarambiHbIH, peLenTi

A3bIK TypAEpI Menwwep HKbirAaMABIFbI NELCy
[MicipiAreH KapTon 100 r

[MicipiAreH 6aAanaH eTi 100 r

) KOCY 30 cek.

[MicipiAren TynebypLuak 100 r

Cyt 200 M

EckepTne. Op aiHarbIMAbI OHAIPEP aAAbIHAA KyPaaAbl beAMe TeMnepaTypachiHa AeVH CybITbIN
aAbIN OTbIPbIHbI3.

Prie$ naudojant pirmg karta

Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
lie¢iasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas®).

Maisytuvo naudojimas ( 2 pav.)
Maisytuvas skirtas:
Skysc¢iams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms,
gerimy misiniams ir kokteiliams, maisyti.
Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar majonezui, maisyti.
Virtiems produktams, pvz., kadikiy maistui, trinti.
Ledo smulkinimas
Patarimas. Norédami doroti produktus labai trumpai, kelis kartus
paspauskite ir jjunkite pulsinio rezimo nustatyma. Pulsinio rezimo
nenaudokite ilgiau nei kelias sekundes be sustojimo.

Smulkintuvo naudojimas (3 pav.) (tik HR2056/HR2057/HR2058)

Smulkintuvas skirtas sausiems produktams, pvz., pipiry gradeliams, sezamy
sekloms, ryziams, kviec¢iams, kokosy drozlems, riesutams (islukstentiems),
kavos, sojy pupeléms, dziovintoms pupoms, sdriui, duonos trupiniams ir t. t.
smulkinti.

Apsauga nuo perkrovos (4 pav.)
Jvykus perkrovai jusy maisytuvas sustos automatiskai.

Jei norite i$ naujo nustatyti prietaisg po perkrovos ir automatinio
issijungimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo lizdo.

2 I&imkite ek tiek produkty arba jpilkite skyscio, kad sumazintumeéte
apkrova.

3 Palaukite 15 min., kol prietaisas atves.
4 Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.
5 vel jjlunkite prietaisa ir pradékite maisto apdorojima.

Valymas ( 6 pav.)
Paprastas valymas: vykdykite 12 3 4 veiksmus
Pastaba. Kelis kartus paspauskite ir jjunkite pulsinj rezima.

Receptas
Kudikiy maisto receptas
Produktai Kiekis Greitis Laikas
Virtos bulves 100 g
Virta vistiena 100 g
- JJUNGTA 30s

Virtos pupeles 100 g
Pieno 200 ml

Pastaba. Apdoroje kiekvieng porcijg visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario
temperaturos.

Latviesu

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet detalas, kas nonaks
saskaré ar produktiem (skatiet nodalu “Tirisana”).

Blendera izmantosana (2. att.)

Blenderis ir paredzéts:
Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, kokteilu, jauktu
dzérienu jauksanai.
Viskozu sastavdalu, pieméram, panktku miklas vai majonézes, jauksanai.

+ Termiski apstradatu produktu, pieméram, bérnu biezenu pagatavosanai.
Ledus smalcinasana

Padoms: lai Tslaicigi apstradatu produktus, vairakas reizes nospiediet

pulsacijas iestatijumu. Nekad neizmantojiet pulsa rezimu ilgak par vairakam
sekundém viena reizé.

3 Poczekaj 15 minut, az urzadzenie ostygnie.
4 Podtgcz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.
5 Witacz urzadzenie, aby ponownie rozpoczac prace.

Czyszczenie (rys. 6)
tatwe czyszczenie: wykonaj czynnosci 12 3 4.
Uwaga: pamietaj, aby nacisnac przycisk pulsacji kilka razy.

Przepis
Przepis na potrawe dla dzieci

Sktadniki llos¢ Szybkosc Time
Gotowane ziemniaki 100 g

Gotowany kurczak 100 g

Gotowana fasolka Wt 30s
szparagowa 1008

Mleko 200 ml

Uwaga! Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ostygnie ono do
temperatury pokojowej.

Romana

fnainte de prima utilizare

Curatati bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
prima utilizare a aparatului (consultati capitolul ,Curatarea”).

Utilizarea blenderului (fig. 2)

Blenderul este proiectat pentru:

* Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe,
cocktailuri, shake-uri.

+ Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat de prajituri sau
maioneza.
Pasarea ingredientelor pentru gatit, de exemplu prepararea mancarii
pentru copii mici.

+ Zdrobirea ghetii

Sfat: pentru a procesa ingredientele un timp foarte scurt, apasa setarea

impuls de mai multe ori. Nu utilizati niciodata setarea impuls mai mult de
cateva secunde.

Utilizarea rasnitei (fig. 3) (humai HR2056/HR2057/HR2058)

Rasnita poate fi utilizata pentru macinarea ingredientelor precum boabe de
piper, seminte de susan, orez, grau, miez de nuca de cocos, nuci (decojite),
boabe de cafea, boabe de soia uscate, fasole uscata, branza, miez de paine
etc.

Protectie la supraincalzire (fig. 4)
Blenderul tau se va opri automat si in situatia in care este supraincarcat.

Pentru a reseta aparatul in caz de protectie la suprasarcina prin oprire
automata, urmeaza etapele de mai jos:

1 Opreste aparatul si apoi scoate-1 din priza.

2 Elimina unele dintre ingrediente sau adauga putin lichid pentru a
reduce sarcina.

3 Llasa aparatul sa se raceasca timp de 15 minute.
4 Conectati stecherul la sursa de alimentare.
5 Porneste aparatul pentru a incepe din nou procesarea.

Curatarea (fig. 6)
Curatare usoara: urmeaza pasii: 123 4
Nota: Asigura-te ca procesezi la setarea impuls de cateva ori.

Reteta
Reteta mancare pentru copii

Ingrediente Cantitate Viteza Timp
Cartofi copti 100 g

Pui fiert 100 g

- PORNIT 30 sec

Fasole verde fiarta 100 g

Lapte 200 ml

Nota: lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca la temperatura camerei dupa
fiecare sarja procesata.

Pycckui

I'IepeA nepBbiM UCMOAb3OBaHUEM

[MepeA NepBbIM UCNOAB30BaHMEM MPUOOPaA TIWATEABHO BLIMOMTE BCE AETAAM, KOTOPbIE
6yAyT KOHTaKTVUPOBATL C MULLEBLIMI MPOAYKTaMK (CM. pasaen “Ounctka’).

Dzirnavinu izmantosana (3. att) (tikai HR2056/HR2057/HR2058)

Dzirnavinas var izmantot sausu sastavdalu, pieméram, piparu graudinu,
sezama séklu, nsu, kviesu, kokosriekstu mikstuma, riekstu (izlobitu),
kafijas pupinu, sojas pupinu, kaltétu zirnu, siera, maizes sausinu utt.
sasmalcinasanai.

Aizsardziba pret parslodzi (4. att.)
JUsu blenderis automatiski partrauks darboties parslodzes gadijuma.

Lai atiestatitu iernci automatiskas apturésanas gadijuma dél parslodzes,
izpildiet talak noraditas darbibas:

1 Izsledziet ierici un atvienojiet no stravas.

Iznemiet dazus produktus vai pievienojiet mazliet skidruma, lai
samazinatu slodzi.

2

3 Lauijiet iericei atdzist 15 minates.

4 Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.
5 leslédziet ierici, lai atkal saktu apstradi.

Tirisana ( 6. att.).

Vienkarsa tinsana: izpildiet 1., 2., 3. un 4. darbibu.
Piezime: dazas reizes nospiediet pulsacijas pogu.

Recepte
Zidainu partikas recepte

Sastavdalas Daudzums Atrums Laiks
Cepti kartupeli 100 g
Cepta vista 100 g _

- IESLEGT 30 sek.
Varitas karsu pupinas 100 g
piens 200 ml

Piezime: vienmér atdzeséjiet ierici [1dz istabas temperatUrai péc katras
produktu porcijas apstrades.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia,
ktore beda sie stykaty z zywnoscig (patrz rozdziat ,Czyszczenie”).

Zasady uzywania blendera (rys. 2)

Blender jest przeznaczony do:

+ Mieszania ptynow, np. produktow mlecznych, sosow, sokow owocowych,
zup, koktajli i drinkow.
Mieszania miekkich sktadnikow, np. sktadnikbw na ciasto na nalesniki lub
majonez.
Ucierania gotowanych sktadnikow, np. do jedzenia dla niemowlat.
Rozdrabniania lodu.

Wskazowka: aby poddac sktadniki bardzo krotkiej obrobcee, kilka razy

nacisnij przycisk pulsacji. Nigdy nie uzywaj ustawienia pulsacji dtuzej niz

przez kilka sekund.

Zasady uzywania mtynka (rys. 3) (tylko modele HR2056/HR2057/
HR2058)

Mtynek stuzy do mielenia suchych produktow, takich jak pieprz, ziarna
sezamu, ryz, pszenica, migzsz kokosa, orzechy (tuskane), ziarna kawy,
suszone ziarna soi, suszony groszek, ser, butka tarta itp.

System ochrony przed przecigzeniem (rys. 4)
Blender przestanie automatycznie dziata¢ w przypadku jego przecigzenia.
Aby przywroci¢ ustawienia fabryczne w urzadzeniu w przypadku
automatycznego zatrzymania w wyniku przecigzenia, wykonaj ponizsze
CzynnNosci:
1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wyijmij czesc sktadnikow lub dodaj troche ptynu, aby zmniejszyc¢
obcigzenie.

Mcnoab3oBaHue 6aeHAepa (puc. 2)

BAeHaep npeaHasHaveH AAs:

* [epemeluyBaHmua X}UAKOCTEN, TakMX Kak MOAOUHBIE MPOAYKTBI, COYCbl, GPYKTOBbIE COKM,
CyMbl, HAMMTKM, KOKTEMAM.
ﬂepeMeLUMBaHMﬂ MAFKNX NMPOAYKTOB, TaKMX KaK XUAKOE TECTO MAM MaloHe3.
[pUroTOBAEHHS MIOPE 13 OTBAPHLIX MPOAYKTOB, HANPUMEP, MPUTOTOBAEHHIS AETCKOTO
MMTaHUA.
Konaka Abaa

CoseT. AAst ObICTPON 06pabOTKN MHIPEAMEHTOB HECKOABKO Pa3 HAKMUTE KHOMKY
VIMIMYABCHOTO peXxuMa. He BKAIoUaTe STOT pexiM BOAEE HeM Ha HECKOABKO CEKYHA,

Mcnoab3oBaHue MeAbHULbI (pUc. 3) (ToAbko aas HR2056/HR2057/HR2058)

MeAbHMLIa NpeAHa3HaueHa AAA M3MEABYEHUSA CyxXX MPOAYKTOB, TaKMX Kak nepeL,
FOPOLUKOM, CEMEHa KyHXXyTa, PUC, MEHNLA, opexu (AyLieHble), 3epHa Kode, CylleHble
coeBble 600bl, CyLLEHbIV FOPOX, CbIP, XACOHbIE Cyxapu U T.A,

3awuTa oT neperpysku (puc.4)
BAEHAEP TaioKe aBTOMATHUECKM BBIKAIOYAETCH MPU MEPErPY3KE.

YT06bI BOCCTaHOBKTL PaboTy MpMbOpa NOCAE aBTOMATUHYECKOTO BbIKAIOYEHNA 13-3a
neperpy3sKu, BoIMOAHUTE OMMCaHHbIE HIKE AENCTBUA,

T  Boiounre NprBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH.

2 3BAekMTE HEDOABLLIOE KOAMYECTBO VHIPEANEHTOB VAU A06aBbTE HEMHOTO
HMAKOCTM, YTOBbI CHU3UTL HarpysKy.

3 Aarite nprbopy ocTbiTb B TeveHne 15 MUHYT.
4 HOAK/\}OHMTG CETEBYIO BMAKY K MCTOUHWKY MUTaHUA.

5 Braounre npubop 1 HauHMTE 06PaboTKY.

Oumctka (puc. 6)
MpocTas oumncTka: BoinoAHuTe warn 1,2, 3,4.
Mpumedanme. HaxkimariTe KHOMKY MMMYABCHOTO PEXMMA HECKOABKO pas.

Peuent

PeuenT AeTckoro nutaHusa

uahw N-=—

MHrpeaneHTsl CkopocTb
Koanvectso AEASIDT Bpewms
UNCTALLMX
LETVHOK
Bapetbiit kapTodens 100 r
BapeHas kypuua 100 r
BKA. 30 cek.
Baperas daconb 100 r
Monoko 200 mA

Mpumeuanume. Beeraa aasaiite nprbopy oCTbITb A0 KOMHATHOM TemrepaTypbl Nepea
06paboTKON CAEAYIOLLEN NOPLIMM MPOAYKTOB.

Slovensky

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vsetky diely, ktore pridu
do styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie®).

Pouzivanie mixéra (obr. 2)

Mixér je urceny na:

+ Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych dzusov,
polievok, mieSanych napojov a shakeov.
Mixovanie jemnych surovin, napr. palacinkové cesto alebo majonéza.
Pripravu pyré z varenych prisad, napr. na pripravu detskej stravy.
Drvenie [adu

Tip: ak chcete velmi rychlo spracovat prisady, niekolkokrat stlacte tlacidlo

na nastavenie impulzu. Nastavenie impulz smiete naraz pouZit len na par
sekund.

Pouzivanie mlynceka (obr. 3) (iba modely HR2056/HR2057/HR2058)
Mlync¢ek je ur¢eny na rozdrvenie takych prisad, ako su zrnka ¢ierneho
korenia, sezamové semiacka, ryza, psenica, kokos, oriesky (bez Skrupiny),
zrnkova kava, susené sojove bbby, suseny hrach, syr, strihanka atd.

Ochrana proti pretazeniu (obr. 4)
Mixér sa tiez automaticky vypne pri pretazeni.

Ak chcete zariadenie znova spustit v pripade automatického
bezpelnostného vypnutia v désledku pretazenia, postupuite takto:

1 Spotrebic vypnite a odpojte ho od siete.

2 Vyberte niekolko prisad alebo prilejte trochu tekutiny, aby ste znizili
zatazenie.

3 Pockajte 15 minut, kym sa zariadenie ochladi.
4 Napajaciu zastrc¢ku pripojte k zdroju napajania.
5 Zapnite zariadenie a znovu spustite pripravu.

Cistenie (obr. 6)
Jednoduché ¢istenie: postupuijte podla krokov: 1, 2, 3, 4.
Poznamka: Nezabudnite niekolkokrat stlacit tla¢idlo na nastavenie impulzu.

Recept
Recept na detsku vyzivu

Zlozenie Mnozstvo Rychlost Cas
Varené zemiaky 100 g
Varené kurc¢a 100 g -

- — ZAPNUT 30s
Varené fazulové struky 100 g
Mlieko 200 ml

Poznamka: po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut
na izbovu teplotu.

Slovensdina

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s
hrano
(oglejte si poglavije »Cis¢enje«).

Uporaba mesalnika (sl. 2)

Mesalnik je namenjen za:
Mesanije tekocin, npr. mle¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in
osvezilnih napitkov.
Mesanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.
Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za otrosko hrano.
Drobljenje ledu

Namig: ¢e sestavine zZelite obdelati zelo hitro, regulator enkrat ali veckrat

obrnite na pulzno nastavitev. Pulzne nastavitve ne uporabljajte dlje kot
nekaj sekund.

Uporaba mlin¢ka (sl. 3) (samo HR2056/HR2057/HR2058)

Mlincek se lahko uporablja za drobljenje suhih sestavin, kot so poprova
7rna, sezamova semena, riz, psenica, kokosovo meso, orehi (olusceni),
kavna zrna, sojina zrna, grah, sir, krusne drobtine, itd.

Zascita pred preobremenitvijo (sl. 4)
Mesalnik se samodejno izklopi tudi v primeru preobremenitve.

Za ponastavitev aparata v primeru samodejnega izklopa zaradi
preobremenitve sledite spodnjim korakom:

Aparat izklopite in izkljucite z napajanija.

N—l

Odstranite nekaj sestavin ali dodajte nekaj tekocine, da zmanjsate
obremenitev.

3 Pocakajte 15 minut, da se aparat ohladi.
4 Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.
5 Vklopite aparat in nadaljujte z obdelavo.

Ciscenje (sl. 6)

Enostavno c¢isc¢enje: sledite korakom: 12 3 4.
Opomba: nekajkrat izberite pulzno nastavitev.

Recept
Recept za otrosko hrano

Sestavine Koli¢ina Hitrost Cas
Kuhan krompir 100 g
Kuhan pis¢anec 100 g

— VKLOP 30s
Kuhan strogji fizol 100 g
Mleko 200 ml

Opomba: po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno
temperaturo.

Srpski

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e dolaziti u dodir
sa hranom (pogledajte poglavlje ,Ciscenje”).

Upotreba blendera (sl. 2)

Blender je namenjen za:
Pravljenje te¢nih namirnica, kao sto su mlecni proizvodi, vo¢ni sokovi,
supe, kokteli, Sejkovi.
Mucenje mekih sastojaka, kao sto su testo za palacinke ili majonez.
Pravljenje pirea od kuvanih sastojaka, na primer priprema hrane za bebe.
Drobljenje leda

Savet: Ako Zelite veoma kratkotrajnu obradu sastojaka, nekoliko puta

izaberite postavku pulsiranja. Opciju pulsiranja koristite maksimalno par
sekunda.

Upotreba mlina (sl. 3) (samo HR2056/HR2057/HR2058)

Mlin je namenjen za mlevenje suvih sastojaka kao Sto su biber u zrnu,
susam, pirinac, psenica, meso kokosa, orasi (ocis¢eni), kafa u zrnu, zrnevlja
susene soje, suseni grasak, sir, prezle itd.

Zastita od preopterecenija (sl. 4)
Blender ¢e takode automatski prestati sa radom kada se preoptereti.

Da biste resetovali aparat u slucaju automatskog zastitnog zaustavljanja
usled preopterecenia, sledite korake ispod:

Iskljucite aparat, a zatim iskljucite kabl iz struje.

Uklonite neke sastojke ili dodajte odredenu koli¢inu te¢nosti da biste
smanijili opterecenije.

Ostavite aparat da se hladi 15 minuta.
PoveZite utikac na elektri¢cnu mrezu.
Ukljucite aparat da biste ponovo zapoceli obradu.

Cis¢enje (sl. 6)
Lako ciscenije: sledite korake: 12 3 4.
Napomena: Obavezno nekoliko puta izaberite postavku pulsiranja.

Recept
Recept za hranu za bebu
Sastojci Koli¢ina Brzina Vreme
Kuvani krompir 100 g
Kuvana piletina 100 g
UKLJ. 30 sek.
Kuvane mahune 100 g
Mleko 200 ml

Napomena: Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon
svake koli¢ine koju obradite.

YKpaiHcbKa

[Mepea NepLIMM BUKOPUCTAHHAM

Mepea NEpLIVM BUKOPUCTAHHAM PETEABHO MOUMCTITb HACTUHM, AIKi KOHTAKTYBaTUMYTb 3
Drelo (AMB. PO3AIA KHULLEHHAY).

BukopucTaHHs 6AeHAEpa (MaA. 2)
BAeHAEP BVKOPVCTOBYETLCH AAS:
3MillyBaHHA PiAVH, HANPUKAAA MOAOUHMX MPOAYKTIB, COYCiB, GPYKTOBMX COKIB, Cyris,
3MiLLHKX HaroiB, KOKTENAIB.
3MilyBaHHSA M'AKKX MPOAYKTIB, HarpUKAAA, PIAKOTO TiCTa AAA MAMHLIB 260 MaloHesy.

(M
(MAX) ‘
1000ml 1min
1000ml 1min
1000ml 1min
625ml 1min
1000ml 1min
1000ml 1min
500ml 30sec
6x %8 Px10
HR2056 % 50g 30sec
HR2057

HR2058 % 50g 30sec
(—> o, 50g 30sec
‘f 50g 1min

23
% 50g 1min
Va @ ?% 50g 1min

2x2x2 cm

* 3MillyBaHHS NPOAYKTIB AO OAHOPIAHOMO CTaHy, HAMPUKAAA, AAS MPUrOTYBaHHS
AWTAHOTO XapUyBaHHs.
KpuLueHHs AboAy

MiaKasKa: AAS LWBKMAKOT OBPOBKM MPOAYKTIB HATUCKANTE KHOTIKY IMTYABCHOTO PEXMMY

KiAbKa pasie. HikoAM He BUKOPUCTOBYWTE IMIMYAbCHUI PEXXIM AOBLLE, HXK MPOTArOM
KIABKOX CEKYHA 33 OAMH Pa3.

BukopucTaHHs MAMHKa (Maa. 3) (amwe HR2056/HR2057/HR2058)

MAVHOK MPK3HAYEHO AAA MOAPIGHEHHA TaKKX CyXMX MPOAYKTIB, AK NepeLlb, HacCiHHA
ce3amy, PUC, NMIIEHNLS, CBIXKUIM KOKOC, ropixu (6€3 LWKapaAyni), KaBOBI 3epHa, Cyxi COeBI
606U, CyLLEHWIT TOPOX, CVP, CyXapi TOLLO.

CucTema 3aXUCTY BiA NMepeBaHTaXKeHHs (Maa. 4)
BAEHAEP TaKOXK aBTOMATUYHO MEpecTaHe MPALioBATH B Pasi MepeBaHTaKeHHS.

LLo6 ckmnHyTW HaAalITyBaHHA NPUCTPOIO Y pasi NepeBaHTa)KeHHA Ta aBToMaTU4HOT
3yMUHKK, BUKOHAMTE NOAAHI HIDKYE A,

T Bumrirs NPUCTPIN i BiA'€AHANTE 1OTO BiA EAEKTPOMEPEXI.

2 BuKAQAITb TPOXM MPOAYKTIB ab0 AOAANTE PIAVHM, LIOO 3MEHLUMTY HABAHTAXKEHHS.
3 AariTe NpucTpoIO OXOAOHYTU NMPOTArOM 15 XBUANH.

4 nNinearaiire LTeKep A0 Mepexi.

5 WWos MPOAOBXUTY OBPOBOKY MPOAYKTIB, YBIMKHITH MPUCTPIN.

YueHHs (Maa. 6).
Aerke UMLLEHHS: BUKOHalTe Kpokn 12 3 4.
MpuMiTKa: KiAbKa PasiB HATUCHITE KHOMKY IMMYABCHOO PeXuMY.

Pernent
MpuroTyBaHHA AUTAYOI IXKi

IHrpeaieHTH KinbKicTb LLiBnakicTb Yac
BapeHa KapTomnaA 100 r

BapeHe Kypsiue M'Sico 100 r

YBIMK. 30 cek.

BapeHa KBacoAA 100 r

MOAOKO 200 mA

MpumiTKa. 3aAnaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMMepaTypu MiCAA KOXHOI 06po-
6AeHoT nopuii.





